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KASF AL-LOGAT WA’L-
ESTELAHAT

KASF AL-LOGAT WA’L-ESTELAHAT (Revealing [of the meaning] of words
and terminology), title of a Persian dictionary compiled in India by ‘Abd-al-
Rahim b. Ahmad Suri, born in the province of Bihar, India, in the first half of
the 16th century. Kasf al-logat was compiled before 1017/1608 (most probably
around the middle of the 16th century), since it is mentioned among the
sources of the Farhang-e jahangiri, which was completed in that year. The
dictionary contains more than 21,000 entries. Most of the entries are of
religious and philosophical nature, with an emphasis on Sufi terminology,
although there are also words from the general Persian vocabulary, including
colloquial and dialectical forms. Professional terminology and vocabulary are
also well represented. ‘Abd al-Rahim indicates in his introduction that he
compiled the dictionary for his son, Sehab, who was reading the divan of the
Sufi poet Qasem-e Anwar (d. 1431) with him; and the Arabic words,
particularly symbolic Sufi terms, encountered there could not be found in the
dictionaries available to them (Dabirsiaqi, 1989, pp. 111-12).

Kasf al-logat is divided into twenty-eight chapters (bab) in the order of the
initial letters, and each chapter is subdivided into sections (fasl), where words
with the same final letter are listed. There are a few illustrations of word
usage, drawn mostly from the Sah-nama and the poetry of Nezami Ganjavi,
Kagani Sarvani, Hafez, and others. Special attention is given to the definition
of Arabic words and expressions, while Persian entries are marked with the



https://www.iranicaonline.org/articles/bihar-behar-a-state-in-northeastern-india-bounded-by-nepal-in-the-north-west-bengal-in-the-east-orissa-in-the-south-a
https://www.iranicaonline.org/articles/farhang-e-jahangiri

@\ KASF AL-LOGAT WA’L-ESTELAHAT | Solomon Isaakovich Bayevsky

letter “f” for farsi. Among the main sources of Kasf al-logat are the Persian
dictionaries Farhang-e ebrahimi (i.e., Saraf-nama-ye Monyari) of Ebrahim
Qewam Faruqi (comp. 1473), Mo'ayyed al-fozala’ of Mohammad Lad (comp.
1519), Dastir al-afazel of Rafi‘ Dehlavi (comp. 1342-43), Farhang-e Amir Sehab-
al-Din Kermani, and the Arabic dictionaries Kanz al-logat of Mohammad b.
Ma‘ruf (comp. ca. 1465), al-Sorah men al-Sahah of Jamal-al-Din Mohammad
Qarsi (comp. 1282), the “two Tdajs” (Tajayn, apparently meaning the Taj al-
masader of Abu Ja'far Bayhaqi [d. 1150], and dictionary Taj al-loga wa sehah al-
arabiya compiled by the 10th-century lexicographer Abu Nasr Jawhari).
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